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Le soussign6e, agissant en qualit6 de pr6sident de la SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES 
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A. INFORMATION GENERALE 

La CCT concerne-t-elle une classification de fonctions => joindre la feuille de renseignement 0 oui ~9  Non 

La CCT pr6voit-elle une proc6dure d'adh6sion par des employeurs individuels ? W 	eront 
deposes les actes d'adh6sion ? 0 Pr6sident  0 Greffe 

La CCT doit-elle etre communiqu6e a PONSS ? 0 OUI Non 

B. CONDITIONS DE FORMES 

L'identit6 des personnes signataires est-elle mentionnee en dessous de leur signature ? 
I 

Oui 0  Non 

Les signataires sont-ils tous membres de la (sous-)commission paritaire ? oui 0  Non 

La duree de validit6 de la CCT est-elle mentionnee ? 
r 

oui 0  Non 

La CCT est-elle assortie d'une clause de d6nonciation ? (CCT a duree ind6termin6e ou CCT a 
duree d6termin6e comportant une clause de d6nonciation) Oui 0  Non 
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La date de conclusion de la CCT a-t-elle 6t6 indiqu6e ? C'J` oui 0 Non 
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la pr6sente CCT sont-ils mentionnes ? QD oui 0  Non 

C. FORCE OBLIGATOIRE PAR ARRETE ROYAL DEMANDEE 
l  oui 0 Non 
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Paritair SubcomW voor de beschutte werk- 	Sous-commission paritaire pour les entreprises 
plaatsen van het Waalse Gewest en van de 

	
de travail adapte de la Region wallonne et de la 

Duitstalige Gemeenschap 
	

Communaute germanophone 

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 februari 
2023 tot wijziging van de Collectieve arbeidsover-
eenkomst van 10 september 2019 betreffende de 
ondememingsovereenkomsten (Overeenlcomst ge-
registreerd op 15 oktober 2019 onder het nummer 
154448/CO/327.03) 

Inleiding 

Door het sluiten van een collectieve arbeidsover-
eenkomst verbinden de sociale partners zich ertoe 
om overeen to komen over garanties die noodzalce-
lijk zijn voor het goede verloop van een prestatie in 
een externe ondernemings-overeenkomt. 

De ondertekenende partijen erkennen de onderne-
mingsovereenkomsten als integrerend deel van het 
geheel van de activiteiten van de beschutte werlc-
plaatsen met als doelstelling om hun sociale op-
dracht inzalce integratie van werlmemers met een 
handicap in het gewone arbeidsmilieu to realiseren. 

Met uitzondering van de onderneming overeen-
komsten gesloten tussen beschutte werkplaatsen en 
dit, uitsluitend voor prestaties die binnen de be-
schutte werlcplaatse worden geleverd, de gefactu-
reerde prijs moet het ten minste mogelijk malcen 
om het loon van de werknemer to fmancieren vol-
gens het minimumuurloon van categorie 1, vastge-
steld door het paritair subcomite, verhoogd met 
18 pct. 

De gecreeerde banen vormen geen vervangende 
banen voor ontslagen in de externe onderneming. 

Convention collective de travail du 15 fevrier 2023 
modifiant la Convention collective de travail du 
10 septembre 2019 relative aux contrats 
d'entreprise (Convention enregistree le 
15 octobre 2019 sous le numero 
154448/CO/327.03) 

Preambule 

A travers la conclusion d'une convention collective 
de travail, les partenaires sociaux s'engagent a con-
venir des garanties necessaires au bon deroulement 
d'une prestation en contrat d'entreprise exterieure. 

Les parties signataires reconnaissent les contrats 
d'entreprise comme partie integrante de Pensemble 
des activites des entreprises de travail adapte avec 
Pobjectif de realiser leur mission sociale d'integra-
tion des travailleurs en situation de handicap dans 
le milieu ordinaire de travail. 

A 1'exception des contrats d'entreprise conclus 
entre entreprises de travail adapte et ce, unique-
ment pour les prestations se faisant en interne de 
1'entreprise de travail adapte, le prix facture doit au 
moins permettre de financer la remuneration du 
travailleur au salaire horaire minimum de la cate-
gorie 1, fixe par la sous-commission paritaire, ma-
jore de 18 p.c. 

Les emplois crees ne constituent pas des emplois 
de substitution a des licenciements dans Pentreprise 
exterieure. 
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De sociale partners verbinden zich ertoe om to 
verwijzen naar het sectoraal Vademecum voor alle 
aspecten die niet worden behandeld door deze col-
lectieve arbeidsovereenlcomst. 

Deze collectieve overeenkomst heeft als Joel om 
de modaliteiten van de prestaties in een onderne-
mingsovereenkomst vast to stellen, zonder afbreuk 
to doen aan het sociaal overleg op lokaal vlalc. 

Er kunnen collectieve arbeidsovereenlcomsten op 
ondernemingsniveau worden gesloten tot vaststel-
ling van gunstigere modaliteiten dan die waarin 
voorzien is in deze collectieve arbeidsovereen-
komst. 

Als deze prestaties tot nu toe waren vermeld in 
lokale overeenkomsten of aldworden, is het aan de 
partijen die deze lokale overeenkomsten of ak-
koorden hebben gesloten om de nodige maatrege-
len to nemen om de concordante ervan met deze 
collectieve arbeidsovereenkomst to evalueren. De 
gelijkwaardige of gunstigere lokale overeenkom-
sten, akkoorden zullen van toepassing zijn in plaats 
van deze collectieve arbeidsovereenlcomst. 

Les partenaires sociaux s'engagent a se referer au 
Vademecum sectoriel pour tous les aspects non 
traites par cette convention collective de travail. 

La presente convention collective a pour objet de 
fixer les modalites des prestations en contrat d'en-
treprise, sans prejudice de la concertation sociale 
au niveau local. 

Des conventions collectives de travail d'entreprise 
fixant des modalites plus avantageuses que celles 
prevues dans la presente convention collective de 
travail peuvent etre conclues. 

Si ces prestations faisaient jusqu'a present l'objet de 
conventions ou accords locaux, it reviendra aux 
parties ayant conclu ces conventions ou accords lo-
caux de prendre les dispositions necessaires pour 
evaluer leur concordance avec la presente conven-
tion collective de travail. Les conventions, accords 
locaux equivalents ou plus favorables s'applique-
ront en lieu et place de la presente convention col-
lective de travail. 

1. Toepassingsgebied 

Artikel 1. Deze overeenlcomst is van toepassing op 
de werkgevers en op de werkmemers van de be-
schutte werkplaatsen die ressorteren onder het Pari-
tair Subcomite voor de beschutte werkplaatsen van 
het Waalse Gewest en van de Duitstalige Gemeen-
schap, met uitzondering van de beschutte werk-
plaatsen gevestigd in de Duitstalige Gemeenschap.  

1. Champ d'application 

Article ter. La presente convention s'applique aux 
employeurs et aux travailleurs des entreprises de 
travail adapte qui ressortissent a la Sous-
commission paritaire pour les entreprises de travail 
adapte de la Region wallonne et de la Communaute 
germanophone, a 1'exception des entreprises de tra-
vail adapte situees en Communaute germanophone. 

Onder "werknemers" wordt verstaan: alle manne- 
lijke en vrouwelijke werknemers, arbeiders en be- 
dienden, ongeacht het type arbeidsovereenlcomst. 

Par "travailleurs", on entend : tous les travailleurs 
masculins et feminins, ouvriers et employes, quel 
que soit le type de contrat de travail. 
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2. Aanstelling van de werknemer 

Art. 2. De prestaties in verband met de onderne-
mingsovereenkomsten malcen integraal deel uit van 
de activiteiten van de beschutte werlcplaats. Zij 
worden uitgevoerd op contractuele of vrijwillige 
basis volgens de capaciteiten en competenties van 
de werknemers. 

Presteren in ondernemingsovereenkomst, de werlc-
nemers van wie in de arbeidsovereenlcomst ver-
meld staat dat de werkmemer kan werlcen in een 
externe onderneming. 

Bij gebrelce daaraan worden de prestaties in onder-
nemingsovereenkomst voorgesteld aan vrijwillige 
werknemers die aan de criteria beantwoorden. Bij 
gebrelce daaraan, kan een beroep worden gedaan op 
andere werknemers. Een, eventueel tijdelijk, aan-
hangsel bij hun arbeidsovereenlcomst kan dan wor-
den ondertekend. 

De werkmemers kunnen objectiveerbare redenen 
laten gelden om to weigeren, waarbij zij eventueel 
kunnen worden bijgestaan door hun vakbondsafge-
vaardigde. 

De hierboven beschreven procedure moet niet tot 
gevolg hebben dat het voortbestaan van een onder-
nemingsovereenlcomst of het creeren van een 
nieuwe ondememingsovereenlcomst in moeilijlche-
den zou worden gebracht. 

2. Affectation du travailleur 

Art. 2. Les prestations liees aux contrats d'entre-
prise font partie integrante des activites de Pentre-
prise de travail adapte. Elles se font sur base con-
tractuelle ou volontaire suivant les capacites et 
competences des travailleurs. 

Prestent en contrat d'entreprise, les travailleurs 
dont le contrat de travail mentionne que le travail-
leur est susceptible de travailler dans une entreprise 
exterieure. 

A defaut, les prestations en contrat d'entreprise sont 
proposees a des travailleurs volontaires repondant 
aux criteres. A defaut, d'autres travailleurs pourront 
etre sollicites. Un avenant, eventuellement tempo-
raire, a leur contrat de travail sera alors sign. 

Les travailleurs pourront faire valoir des raisons 
objectivables pour refuser, en etant eventuellement 
assistes par leur delegue syndical. 

La procedure decrite ci-avant ne doit pas avoir 
pour effet de mettre en difficulte la perennite d'un 
contrat d'entreprise ou la creation d'un nouveau 
contrat d'entreprise. 

3. Sociaal overleg 

Art. 3. Zonder afbreulc to doen aan de bepalingen 
van het Waals Wetboek van Sociale Actie en Ge-
zondheid, wordt bij ellce opstart van onderne-
mingsovereenkomst, informatie medegedeeld aan 
de vakbondsafvaardiging. 

3. Concertation sociale 

Art. 3. Sans prejudice des dispositions du Code 
Wallon de 1'Action Sociale et de la Sante, a tout 
demarrage de contrat d'entreprise, une information 
est communiquee a la delegation syndicale. 
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Bij ells begin van een ondernemingsovereenkomst 
zal informatie worden medegedeeld aan de verte-
genwoordigers van de werknemers in de onderne-
mingsraad of bij gebreke daaraan in het comite 
voor preventie en bescherming op het werk of aan 
de vakbondsafvaardiging (plaats, arbeidstijdrege-
ling, soorten prestaties, aard van de arbeid, duur 
van de overeenkomst, naam van de begeleider(s)). 

De vakbondsafvaardiging kan to allen tijde be-
schildcen over de naamlijst van de werkgever waar-
in de werknemers vermeld staan die tewerkgesteld 
zijn met een ondernemingsovereenkomst alsook 
over de tewerlcstellingsplaatsen. 

Zonder afbreuk to doen aan het sociaal overleg op 
lolcaal niveau, verbinden de ondertekenende partij-
en zich ertoe opdat de arbeidstijdregelingen die 
moeten worden toegepast in het leader van een on-
dernemingsovereenkomst positief zouden worden 
onderzocht op lolcaal niveau in geval van noodza-
kehike aanpassing van het arbeidsreglement, be-
halve als er objectiveerbare motieven zijn die op 
papier gezet zijn in de ondernemingsraad of bij de 
vakbondsafvaardiging. 

Art. 4. Voorafgaand aan elk bezoek van de vak-
bondsafvaardiging binnen een onderneming client, 
is een voorafgaande toestemming van de client en 
van de directie vereist. De directies van de beschut-
te werkplaatsen verbinden zich ertoe om de contac-
ten to vergemakkelijken tussen de vakbondsafvaar-
diging en de werknemers met een ondernemings-
overeenkomst. 

En in geval van weigering van de onderneming 
client zal overleg plaatsvinden tussen de directie 
van de beschutte werkplaats en de client, teneinde 
de gepaste plaats en ogenblik voor dit bezoek to 
bepalen. 

Lors de chaque demarrage d'un contrat d'entreprise, 
une information sera communiquee aux represen-
tants des travailleurs en conseil d'entreprise on, a 
defaut, au comite pour la prevention et la protec-
tion au travail ou a la delegation syndicate (lieu, 
horaires, types de prestations, nature du travail, du-
ree du contrat, nom du ou des encadrant(s)). 

A tout moment, la delegation syndicate pourra dis-
poser de la part de 1'employeur, de la liste nomina-
tive des travailleurs occupes en contrat d'entreprise 
ainsi que des lieux d'affectation. 

Sans porter prejudice a la concertation sociale au 
niveau local, les parties signataires s'engagent a ce 
que les horaires de travail devant etre appliques 
dans le cadre d'un contrat d'entreprise soient exa-
mines positivement an niveau local en cas d'adap-
tation necessaire du reglement de travail, sauf mo-
tifs objectivables consignes en conseil d'entreprise 
ou en delegation syndicate. 

Art. 4. Prealablement a toute visite de la delegation 
syndicate an sein d'une entreprise cliente, une auto-
risation prealable du client et de la direction est re-
quise. Les directions des entreprises de travail 
adapte s'engagent a faciliter les contacts entre la 
delegation syndicate et les travailleurs en contrat 
d'entreprise. 

Et en cas de refus de Pentreprise cliente, une con-
certation aura lieu entre la direction de Pentreprise 
de travail adapte et le client afro de determiner le 
lieu et le moment propices a cette visite. 
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De vakbondsafvaardiging mag, zonder dat dit de 
arbeidsorganisatie mag verstoren, mondeling of 
schriftelijk alle nuttige mededelingen doen aan het 
personeel. Deze mededelingen moeten van profes-
sionele of van syndicate aard zijn. 

La delegation syndicate pourra, sans que cola 
puisse perturber 1'organisation du travail, proceder 
oralement ou par ecrit a toutes communications 
utiles au personnel. Ces communications devront 
avoir un caractere professionnel ou syndical. 

4. Arbeidsvoorwaarden 

Art. 5. De werlmemers met een ondernemingsover-
eenlcomst moeten arbeidsvoorwaarden genieten die 
vergelijlcbaar zijn met die van de interne werlme-
mers. 

De werknemer blijft to allen tijde toegang hebben 
tot de sociale diensten van de beschutte werlcplaats, 
tot de sociaal assistent(e), tot de dienst human res-
sources, tot de preventieadviseur en tot zijn vak-
bondsafgevaardigde. De werlmemer lean tevens to 
allen tijde een ontmoeting vragen met doze dien-
sten binnen de onderneming waar hij zijn externe 
overeenkomst uitvoert. 

De werlmemer met ondernemingsovereenlcomst 
behoudt evenals zijn collega's zijn rechten om ver-
lof to nemen, om deel to nemen aan de opleidingen, 
aan de sociale (feesten, ontmoetingen, enz.) en 
valcbondsactiviteiten. 

Het opleidingsplan van de beschutte werlcplaats zal 
moeten voorzien in bijzondere bepalingen opdat de 
werknemers in ondernemingsovereenkomst hun 
competenties zouden lcunnen ontwildcelen en de 
opleidingen volgen. 

De werlmemer moet recht hebben op rust- en maal-
tijdpauzes overeenkomstig de bepalingen waarin 
voorzien is in de beschutte werlcplaats.  

4. Conditions de travail 

Art. 5. Les travailleurs en contrat d'entreprise doi-
vent bendficier de conditions de travail compa-
rables a celles des travailleurs en interne. 

Le travailleur continuera a avoir acces a tout mo-
ment aux services sociaux de Pentreprise de travail 
adapte, a Passistant(e) social(e), au service des res-
sources humaines, au conseiller en prevention et a 
son delegue syndical. De meme, le travailleur 
pourra solliciter a tout moment une rencontre avec 
ces services au sein de Pentreprise ou it presto son 
contrat exterieur. 

Le travailleur en contrat d'entreprise conservera ses 
droits de prendre des conges, de participer aux 
formations, aux activites sociales (fetes, rencontres, 
etc.) et syndicales au meme titre que ses collegues. 

Le plan de formation de Pentreprise de travail 
adapte devra prevoir des dispositions particulieres 
de maniere a permettre aux travailleurs en contrat 
d'entreprise de pouvoir developper ses compe-
tences et suivre les formations. 

Le travailleur devra beneficier de temps de pause et 
de temps de repas conformement aux dispositions 
prevues dans Pentreprise de travail adapte. 
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Art. 6. De beschutte werkplaatsen verbinden zich 
ertoe om het aantal uren na to leven waarin voor-
zien is in de gemiddelde welcelijkse arbeidstijdre-
geling over de referentieperiode van de beschutte 
werlcplaats. 

Art. 6. Les entreprises de travail adapte s'engagent 
A respecter le volume d'heures prevues dans le re-
gime horaire moyen hebdomadaire sur la periode 
de reference de 1entreprise de travail adapte. 

Art. 7. Nachtarbeid moet zoveel mogelijk worden 
voorlcomen in het kader van de ondernemingsover-
eenkomsten en moet desgevallend worden omka-
derd. De beslissing om of to wijken van het verbod 
op nachtarbeid blijft onder de bevoegdheid vallen 
van de sociale gesprekspai-tners op lokaal niveau. 
Deze afwijking moet geval per geval en per onder-
nemingsovereenkomst worden besproken. 

Art. 7. Le travail de nuit doit etre evite autant que 
possible dans le cadre des contrats d'entreprise et 
cadre le cas echeant. La decision de deroger a 
Pinterdiction de travail de nuit reste de la compe-
tence des interlocuteurs sociaux au niveau local. 
Cette derogation devant se discuter au cas par cas 
et par contrat d'entreprise. 

Alle ondernemings-collectieve arbeidsovereen-
komsten gesloten in het kader van nachtarbeid 
voorzien in een opzeggingsclausule met motiverin-
gen in verband met de arbeidsorganisatie en -
voorwaarden. 

Toutes les conventions collectives de travail d'en-
treprise conclues dans le cadre du travail de nuit 
prevoient une clause de denonciation avec motiva-
tions liees a Porganisation ou aux conditions de 
travail. 

Zonder afbreuk to doen aan het sociaal overleg op 
lokaal niveau binnen de beschutte werkplaatsen, 
kunnen de werknemers met een ondernemings-
overeenkomst die het wensen, op hun verzoek, in 
geval van noodzaak en met akkoord van de vak-
bondsafvaardiging, nachtarbeid uitvoeren. Het 
vrijwillig karakter is opzegbaar, in de loop van de 
ondernemingsovereenkomst, voor de werknemers 
met een handicap. 

Sans prejudice de la concertation sociale au niveau 
local au sein des entreprises de travail adapte, les 
travailleurs en contrat d'entreprise qui le souhai-
tent, a leur demande, en cas de necessite et avec 
accord de la delegation syndicale, peuvent effec-
tuer du travail de nuit. Le volontariat est retrac-
table, en cours de contrat d'entreprise, pour les tra-
vailleurs en situation de handicap. 
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Overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 49 van 21 mei 1991 betreffende de waar-
borg van een specifieke financiele vergoeding voor 
de werlmemers tewerkgesteld in het loader van 
ploegenarbeid met nachtprestaties of in andere ar-
beidsvotmen met nachtprestaties (gewijzigd door 
de collectieve arbeidsovereenlcomst nr. 49bis van 
9 januari 1995), wordt een financiele vergoeding 
per uur gestort aan de werknemers tewerkgesteld 
met een ondernemingsovereenlcomst in een ar-
beidsstelsel dat onder het toepassingsgebied van 
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 49 valt. 

Conformement a la convention collective de travail 
n° 49 du 21 mai 1991 relative a la garantie d'une 
indemnite financiere specifique aux travailleurs 
occupes dans le cadre d'un travail en equipes com-
portant des prestations de nuit ou dans d'autres 
formes de travail comportant des prestations de 
nuit (modifiee par la convention collective de tra-
vail n° 49bis du 9 janvier 1995), une indemnite fi-
nanci6re horaire est versee aux travailleurs occupes 
en contrat d'entreprise dans un regime de travail 
entrant dans le champ d'application de la conven-
tion collective de travail n° 49. 

Het bedrag van deze vergoeding wordt op sectoraal 
niveau vastgesteld op 1,5 EUR/uur ongeacht de 
leeftijd van de werlmemer (in plaats van momen-
teel 1,18 EUR/uur voor werlmemers jonger dan 
50 jaar en 1,44 EUR/uur voor werlmemers van 
50 jaar en ouder). 

Le montant de cette indemnite est fixe au niveau 
sectoriel a 1,5 EUR/heure quel que soit Page du 
travailleur (au lieu de actuellement 
1,18 EUR/heure pour les travailleurs de moins de 
50 ans et de 1,44 EUR/heure pour les travailleurs 
ages de 50 ans et plus). 

Art. 8. De collectieve.arbeidsovereenlcomst van 
8 april 2010 betreffende de reiskosten in externe 
ondernemingen voor de werlmemers met een on-
dernemingsovereenlcomst blijft van toepassing. 

Art. 8. La convention collective de travail du 
8 avril 2010 relative aux frais de deplacement en 
entreprises exterieures pour les travailleurs en con-
trat d'entreprise reste d'application. 

Als de afstand woonplaats-plaats van de onderne-
mingsovereenkomst minder bedraagt dan de af-
stand woonplaats-beschutte werlcplaats, kan de 
werlmemer aanspraalc maken op de reiskosten 
waarin voorzien is in de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 26 september 2005 betreffende de 
tegemoetkoming van de werkgevers in de reiskos-
ten (tarieven TEC), ten belope van de afstand 
woonplaats-beschutte werlcplaats. 

Si la distance domicile-lieu du contrat d'entreprise 
est inferieure a la distance domicile-entreprise de 
travail adapte, le travailleur pent pretendre aux 
frais de deplacement prevus dans la convention 
collective de travail du 26 septembre 2005 relative 
A Pintervention des employeurs dans les frais de 
transport (tarifs TEC), a concurrence de la distance 
domicile-entreprise de travail adapte. 
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De werknemers die zich verplaatsen met hun eigen 
middel (die hun eigen voertuig gebruilcen) in het 
kader van een ondernemingsovereenkomst hebben 
recht op een omniumverzekering voor dienstop-
drachten die ten Taste wordt genomen door hun 
werkgever voor hun verplaatsingen woonplaats-
plaats van de ondernemingsovereenkomst. De be-
schutte werkplaats informeert de werknemer en de 
vakbondsafvaardiging over de gekozen dekking. 

Les txavailleurs se deplagant par leur propre moyen 
(utilisant leur propre vehicule) dans le cadre d'un 
contrat d'entreprise beneficieront d'une assurance 
omnium mission prise en charge par leur em-
ployeur pour leurs deplacements domicile-lieu du 
contrat d'entreprise. L'entreprise de travail adapte 
informe le travailleur et la delegation syndicale de 
la couverture cholsie. 

Art. 9. Telkens wanneer men zich naar de beschut-
te werkplaats begeeft, op verzoek van de werkge-
ver, wordt de verplaatsingstijd tussen de beschutte 
werkplaats en de onderneming client en omgekeerd 
gelijkgesteld met arbeidstijd. 

Art. 9. A chaque passage par dentreprise de travail 
adapte, a la demande de 1'employeur, le temps de 
trajet entre 1entreprise de travail adapte et Ventre-
prise cliente et inversement sera assimile a du 
temps de travail. 

Ar. 10. In het geval waarin de werknemer (chauf-
feur of passagier) zich rechtstreeks van zijn woon-
plaats naar de vestiging van de client begeeft en 
voor zover de afgelegde afstand langer is dan de 
afstand woonplaats-beschutte werkplaats, zal hem 
een verwijderingspremie per overtollige km, heen-
terug worden toegelcend. Deze premie zal 
0,0657 EUR per overtollige km bedragen. Als de 
afstand korter is, za1 deze bepaling niet van toepas-
sing zijn. 

Art. 10. Dans le cas ou le travailleur (chauffeur ou 
passager) se rend directement depuis son domicile 
jusqu'au site du client et pour autant que la distance 
parcourue soit superieure a la distance domicile-
entreprise de travail adapte, une prime d'eloigne-
ment par kilometre excedentaire, aller-retour, lui 
sera octroyee. Cette prime sera de 0,0657 EUR par 
kilometre excedentaire. Si la distance est infe-
rieure, cette disposition ne s'appliquera pas. 
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5. Begeleiding - supervisie 

Art. 11. De begeleiders zorgen voor de passende 
omlcadering zoals bepaald in het Waalse Wetboek 
van Sociale Actie en Gezondheid. 

h 

Gelet op de verwijdering van de werkgemer, moet 
de werkgever erop toezien om alle noodzalcelijke 
voorwaarden to verschaffen opdat de werlmemer 
zo goed mogelijk zou worden ondersteund. 

Behalve in bijzondere omstandigheden, presteert 
de werlmemer tewerkgesteld in het leader van een 
ondernemingsovereenlcomst ten minste een maand 
vooraf in de beschutte werkplaats zelf. 

Voor ell-,e werknemer die voor de eerste keer in het 
loader van een ondernemingsovereenlcomst in 
dienst treedt, moet vanaf de 1 ste dag worden ge-
zorgd voor begeleiding door een ploegbaas of een 
monitor of door een omkaderingspersoon aange-
steld door de directie. 

De werlmemer lcrijgt maandelijks het bezoek, op 
zijn werkplaats, van de maatschappelijk werker of 
afwisselend van de preventieadviseur.  

5. Accompagnement - supervision 

Art. 11. Les encadrants assureront 1'encadrement 
ad6quat tel que pr6vu dans le Code Wallon de 
1'Action Sociale et de la Sant6. 

Etant donne 1'61oignement du travailleur,l'em-
plogeur

, 
 devra veiller a fournir toutes les conditions 

n6cessaires pour que le travailleur soit le mieux 
6pau16 possible. 

Sauf circonstances particulieres, le travailleur oc-
cup6 dans le cadre d'un contrat d'entreprise prestera 
pr6alablement au moins un mois au sein meme de 
1'entreprise de travail adapt6. 

Pour tout travailleur qui arrive sur un contrat d'en-
treprise pour la premiere fois, un acompagnement 
par un chef d'6quipe ou un moniteur ou encore par 
une personne d'encadrement d6sign6e par la direc-
tion devra titre pr6vu des le ter jour. 

Le travailleur recevra mensuellement la visite, sur 
son site de travail, du travailleur social ou en alter-
nance du conseiller en pr6vention. 

6. Veiligheid en welzijn van de werknemers 
	

6. S&urit6 et bien-titre des travailleurs 

Art. 12. De werlmemers moeten voorwaarden in 
	

Art. 12. Les travailleurs doivent b6n6ficier de con- 
zake veiligheid en welzijn op het werk genieten 

	
ditions de s6curit6 et de bien-titre au travail con- 

overeenkomstig de wetgeving die van lcracht is. 	formes a la 16gislation en vigueur. 

Zonder afbreuk to doen aan de reglementeringen 	Sans pr6judice des r6glementations pr6vues dans 
waarin voorzien is in: 
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— het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Ge-
zondheid (gedetailleerde beschrijving van elke 
werkpost in de ondernemingsraad); 

— de sectorale tool inzalw functieclassificatie van 
het productiepersoneel - Ergo Meta (functiebe-
schrijving); 

— welzijnswetgeving betreffende het werk met 
derden; 

— algemene risicoanalyse, 

Voor elke soort post moet een taalcomschrijving en 
een risicoanalyse worden opgemaalct. Deze zullen 
worden voorgesteld in de organen voor sociaal 
overleg die ter zake bevoegd zijn. 

Art. 13. Om een opvolging to waarborgen van het 
welzijn van de werlmemers zal een tevredenheids-
enqu6te of gelijlcgestelde enquete worden uitge-
voerd na een periode van 4 maanden bij elke werk-
nemer die betrokken is bij een nieuwe onderne-
mingsovereenlcomst. Hetzelfde geldt op het einde 
van de eerste overeenkomst, voor de onderne-
mingsovereenkomsten voor een duur van minder 
dan 4 maanden en die opnieuw zullen worden ge-
sloten. In het kader van deze tevredenheidsenquete 
of gelijkgestelde enquete kan de werknemer de 
bijstand van de maatschappelijk werker genieten. 

In deze tevredenheidsenquete of gelijlcgestelde 
enquete zullen de thema's moeten worden opgeno-
men die bepaald zijn op sectoraal niveau. 

De Sociale partners verbinden zich ertoe om, bin-
nen een termijn van 6 maanden, op sectoraal ni-
veau, een lijst op to maken van de thema's die uit-
sluitend verband houden met het welzijn van de 
werknemers. 

— le Code Wallon de 1'Action Sociale et de la Sante 
(description detaillee de chaque poste de travail en 
conseil d'entreprise) ; 

— 1'outil sectoriel de classification de fonctions du 
personnel de production - Ergo Meta (description 
de fonctions) ; 

— 	la legislation du bien-etre relative au travail avec 
tiers ; 

— Panalyse generale des risques, 

Chaque type de poste doit faire Pobjet d'une des-
cription de taches et d'une analyse de risque. 
Celles-ci seront presentees dans les organs de 
concertation Sociale competents en la matiere. 

Art. 13. Afin de garantir un suivi du bien-etre des 
travailleurs, une enquete de satisfaction ou enquete 
assimilee sera realisee apres une periode de 4 mois 
aupres de chaque travailleur concern par un nou-
veau contrat d'entreprise. Il en est de meme a la fin 
du premier contrat, pour les contrats d'entreprise 
d'une duree inferieure a 4 mois et amens a se re-
produire. Dans le cadre de cette enquete de satis-
faction ou enquete assimilee, le travailleur pourra 
beneficier de Passistance du travailleur social. 

Cette enquete de satisfaction ou enquete assimilee 
devra integrer les thematiques defines au niveau 
sectoriel. 

Les partenaires sociaux s'engagent a etablir, daps 
un delai de 6 mois, au niveau sectoriel, une liste 
des themes exclusivement lies au bien-titre des tra-
vailleurs. 
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De resultaten van de enquete of gelijkgestelde en-
quete zullen worden voorgesteld aan de bevoegde 
organen intake sociaal overleg. De werlcgever is de 
bevoegde gesprekspartner voor elke eventuele op-
volging van de resultaten en om de noodzalcelijke 
maatregelen to nemen in overleg met de bevoegde 
organen inzake sociaal overleg. 

Les resultats de Penquete ou enquete assimilee se-
ront presentes aux organes de concertation sociale 
competents. L'employeur est Pinterlocuteur compe-
tent pour tout eventuel suivi des resultats et pour 
prendre les mesures necessaires en concertation 
avec les organes de concertation sociale compe-
tents. 

7. Integratie 

Art. 14. Teneinde in samenhang to blijven met het 
integratie-initiatief van de gehandicapte in het ge-
wone circuit, kunnen de handelsovereenlcomsten 
niet voorzien in een vrijblijvende clausule. 

Bovendien, ingeval de client een productiewerlc-
nemer van de beschutte werkplaats wil in dienst 
nemen (gehandicapte en buiten kaderpersoneel -
ploegbaas) die verbonden is door een ondeine-
mingsovereenkomst, zal de beschutte werkplaats 
faciliteiten voorstellen aan de onderneming client 
gedurende een periode van 3 maanden vanaf de 
aanwervingsdatum door de client, namelijk:  

7. Integration 

Art. 14. Afm de rester en coherence avec la de-
marche d'integration de la personne en situation de 
handicap Bans le circuit ordinaire, les contrats 
commerciaux ne pourront pas prevoir de clause de 
non-engagement. 

De surcroit, en cas de volonte de la part du client 
d'engager un travailleur de production de 
Pentreprise de travail adapts (handicaps et hors 
personnel d'encadrement - chef d'equipe) qui est en 
contrat d'entreprise, Fentreprise de travail adapts 
proposera des facilites a Pentreprise cliente, pen-
dant une periode de 3 mois a partir de la date d'en-
gagement par le client, a savoir : 

— Aan de onderneming client een administra-
tieve en sociale ondersteuning verstreldcen 
voor haar initiatieven en bij de begeleiding 
van de werknemer; 

— Aan de werknemer de mogelijlcheid waar-
borgen om, binnen deze periode, to lcunnen 
terugkomen naar de beschutte werkplaats 
als hij dit wenst (integratieprobleem, ver-
schil tussen de verwachtingen en de reali-
teit, moeilijlce aanpassing aan de werkpost, 
...) en om terug een werkpost to vinden bin-
nen de beschutte werkplaats aan dezelfde 
voorwaarden. 

— Fournir a Pentreprise cliente un soutien admi-
nistratif et social pour ses demarches et dans 
Paccompagnement du travailleur ; 

— 	Garantir au travailleur la possibilite, endeans 
cette periode, de pouvoir revenir dans 
Fentreprise de, travail adapts s'il le souhaite 
(probleme d'integration, decalage entre les at-
tentes et la realite, diffi=11e d'adaptation au 
poste de travail, ...) et de retrouver un poste de 
travail au sein de Pentreprise de travail adapts 
aux memes conditions. 
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Gedurende doze periode van 3 maanden kunnen de 
beschutte werkplaats on de werlmemer, eventueel 
geadviseerd door zijn valcbondsafgevaardigde, be-
slissen om de arbeidsovereenkomst die hen ver-
bindt to verbreken of to schorsen, rekening hou-
dend met de bijzonderheden van elke situatie. 

Durant cette p6riode de 3 mois, Pentreprise de tra-
vail adapt6 et le travailleur, 6ventuellement con-
seill6 par son d616gu6 syndical, pourront d6cider de 
rompre ou de suspendre le contrat de travail qui les 
lie compte tenu des particularit6s de chaque situa-
tion. 

8. Slotbepalingen 

Art. 15. Doze collectieve arbeidsovereenlcomst gaat 
in op lste  januari 2023 en is gesloten voor een on-
bepaalde duur. Ze kan door elke ondertekenende 
partij worden opgezegd met een opzeggingstermijn 
van 6 maanden die met een ter post aangetelcend 
schrijven wordt gericht tot de voorzitter van het 
Paritair Subcomit6 voor de beschutte werkplaatsen 
van het Waalse Gewest en van de Duitstalige Ge-
meenschap. 

8. Dispositions finales 

Art. 15. La pr6sente convention collective de tra-
vail entre en vigueur le 1" janvier 2023 pour une 
dur6e ind6termin6e. Elle pout titre d6nonc6e par 
chacune des parties signataires moyennant un d6lai 
de pr6avis de 6 mois adress6 par lettre recomman-
d6e a la poste au pr6sident de la Sous-commission 
paritaire pour les entreprises de travail adapt6 de la 
R6gion wallonne et de la Communaut6 germano-
phone. 



En sa seance du 15/02/2023 

Entre les organisations suivantes representees au sein de la 
Commission paritaire, la convention collective de travail a ete 
conclue : 

2023 - 3270300 - 8 

3270300 
	

3270300 
PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE 

	
SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE 

WERKPLAATSEN VAN HET WAALSE GEWEST EN VAN DE TRAVAIL ADAPTE DE LA REGION WALLONNE ET DE LA 
DUITSTALIGEGEMEENSCHAP 
	

COMMUNAUTE GERMANOPHONE 

Tijdens de vergadering van 15/02/2023 

Tussen de volgende organisaties vertegenwoordigd in het 
Paritair Comite werd de collectieve arbeidsovereenkorst 
gesloten : 

FEDERATION WALLONNE DES ENTREPRISES DE TRAVAIL 
ADAPTE  

ertegenwoordigd door / represente par 

_ 

11— (Naam /-Ha-ndtekening) 
(Nom / Signature) 

ALGEMEEN BELGISCH VAKVERBOND 
FEDERATION GENERALE DU TRAVAIL DE BELGIQUE 

Vertegenwoordigd door / represente par 

~~ 
UCAve lJl. 

( 	yam /Handtekening) 
(Nom / Signature) 

ALGEMEEN CHRISTELDK VAKVERBOND VAN BELGIE 
CONFEDERATION DES SYNDICATE CHRETIENS DE BELGIQUE 

Vertegenwoordigd door / represente par 

(Naar / Handtekening) 
(Nom / Signature) 
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